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CHAPTER B.1

CHAPITRE B.1

Bail Act

Loi sur la mise en liberté sous caution

1. In cases in which a persan has been
committed for trial and is admitted to bail,

1 Le procureur de la Couronne doit, si
une personne a été renvoyée pour subir son
procès et mise en liberté sous caution, et il
peut, dans tout autre cas de mise en liberté
sous caution d'une personne, remettre ou
transmettre un certificat de privilège
(formule 1) au shérif du comté dans lequel
est situé le bien-fonds visé. L.R.O. 1980,
chap. 36, art. 1.

Certificat de
privilège
remis ou
1ransmis par
le procureur
de la Couronne

2 À la réception du certificat de privilège,
Je shérif y inscrit, sans frais, Je moment précis de sa réception, y compris l'année , le
mois, Je jour, l'heure et la minute, et porte,
sur un répertoire alphabétique tenu à cette
fin, le nom de la caution apparaissant au certificat de privilège. L.R.O. 1980, chap. 36,
art . 2.

Inscrip1ion et
n!pcrtoire

receipt of a certificate of lien affecting land
under the land titles system shall deliver or
transmit to the land registrar a copy of the
certificate of lien without his or her endorsement.

3 (1) À la réception d ' un certificat de
privilège visant un bien-fonds sous Je régime
d'enregistrement des droits immobiliers , le
shérif en remet ou transmet sans délai au
registrateur une copie sans y porter d'inscription .

Copie remise
ou transmise
par le shérif
au bureau
d'enregistrement des
droits immobiliers

Entry in
index book

(2) Upon the receipt of a copy of a certificate of lien, the land registrar shall, without
fee, endorse thereon the day of the year, the
month, the hour and the minute of its receipt
and shall enter in an alphabetically-arranged
index book kept for the purpose the name of
the surety shown on the certificate of lien.
R.S.O. 1980, c. 36, S. 3.

(2) À la réception de la copie du certificat
de privilège, Je registrateur y inscrit, sans
frais, Je moment précis de sa réception, y
compris l'année, le mois, le jour, l'heure et
la minute, et porte, sur un répertoire alphabétique tenu à cette fin, le nom de la caution
apparaissant au certificat de privilège.
L.R.O. 1980, chap. 36, art. 3.

lnscriplion au
répertoire

Where land
under
registry
system

4. Where the land mentioned in the certificate of lien is under the registry system,
the Crown, as soon as the entry mentioned in
section 2 is made, has a lien against the surety's property mentioned in the certificate of
lien for an amount equal to the amount for
which the person is a surety as shown in the
certificate of lien. R.S.O. 1980, c. 36, s. 4.

4 Lorsque le bien-fonds visé au certificat
de privilège est régi par le régime d'enregistrement des actes , l'inscription au répertoire
prévue à l'article 2 confère immédiatement à
la Couronne un privilège sur le bien de la
caution visé par le certificat , pour un montant équivalent à celui du cautionnement
souscrit par la caution, tel qu'il apparaît au
certificat de privilège. L.R.O . 1980, chap.
36, art. 4.

Bien-fonds
régi par le
régime d'enregistrement
des actes

Where land
under land
tilles system

5. Where the land mentioned in the cer-

5 Lorsque le bien-fonds visé au certificat
de privilège est régi par le régime d 'enregistrement des droits immobiliers, l'inscription
au répertoire prévue au paragraphe 3 (2)
confère immédiatement à la Couronne un
privilège sur Je bien de la caution visé par le
certificat, pour un montant équivalent à celui
du cautionnement souscrit par la caution, tel

Bien-fonds
n!gi par le
n!gime d'enregistrement
des droits
immobiliers

Crown

Attorney 10
deliver or
lransmit
certifi<:ate of
lien

Endorsement
and index
book

Sheriff to
deliver or
transmil
copy to land
tilles office

the Crown Attorney shall, and, in any other
case in which a persan is admitted to bail,
the Crown Attorney may, de li ver or transmit
a certificate of lien (Form 1) to the sheriff of
the county in which the land mentioned
therein is situate. R.S.O. 1980, c. 36, s. 1.

2. Upon the receipt of a certificate of
lien, the sheriff shall, without fee, endorse
thereon the day of the year, the month, the
hour and the minute of its receipt and shall
· enter in an alphabetically-arranged index
book kept for the purpose the name of the
surety shown on the certificate of lien.
R.S.O. 1980, c. 36, S. 2.

3.-(1) The sheriff forthwith upon the

tificate of lien is under the land titles system,
the Crown, as soon as the entry mentioned in
subsection 3 (2) is made, has a lien against
the surety's property mentioned in the certificate of lien for an amount equal to the
amount for which the person is a surety as
shown in the certificate of lien. R.S.O. 1980,
C. 36, S. 5.
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qu ' il apparaît au certificat de privilège .
L.R.O. 1980, chap. 36, art. 5.
Ccrtificate re
execution
against lands

Crown
Attorney to
deliver or
transmit
copy of
certificate of
discharge

Disposai of
certificate of
lien in
sheriffs
office

Sheriff to
deliver or
transmit
copy of
certificate of
discharge to
land registrar
Disposai of
certificate of
lien in land
tilles office

6. Where a certificate respecting executions against lands is required from a sheriff
or land registrar, he or she shall, without
additional fee, include in the execution certificate a statement as to whether there is a
name shown on the index book mentioned in
section 2 or subsection 3 (2), as the case may
be, that is the same as the name shown on
the certificate. R.S.O. 1980, c. 36, s. 6.

7. As soon as a surety is discharged, the
lien is discharged, and the Crown Attorney
shall deliver or transmit a certificate of discharge (Form 2) to the sheriff to whom the
certificate of lien was delivered or transmitted. R.S.O. 1980, c. 36, s. 7.

8. Upon the receipt of a certificate of discharge, the sheriff shall attach the certificate
of discharge to the proper certificate of lien
and strike the name of the surety from the
index book kept pursuant to section 2.
R.S.O. 1980, c. 36, S. 8.

6 Sur demande d'un certificat concernant
les saisies-exécutions d'un bien-fonds, le
shérif ou le registrateur porte au certificat de
saisie-exécution, sans frais supplémentaires,
une mention précisant s'il existe, dans le
répertoire visé à l'article 2 ou au paragraphe
3 (2), selon le cas, un nom qui est le même
que celui qui figure au certificat. L.R.O.
1980, chap. 36, art. 6.

Certificat de
saisie-exécu1ion de bienfonds

du cer7 La libération de la caution entraîne la Copie
tificat de
mainlevée immédiate du privilège. Le procu- mainlevée de
reur de la Couronne remet ou transmet alors privilège
remise ou
un certificat de mainlevée de privilège transmise
par
(formule 2) au shérif auquel a été remis ou le procureur
la Coutransmis le certificat de privilège. L.R.O. de
ronne
1980, chap. 36, art. 7.

8 À la réception d'un certificat de mainlevée de priviiège, le shérif l'annexe au certificat de privilège visé et radie le nom de la
caution du répertoire tenu aux termes de
l'article 2. L.R.O. 1980, chap. 36, art. 8.

Annulation
du certificat
de privilège
au bureau
d'enregistrement des
droits immobiliers

9.-(1) Where the land mentioned in a

9 (1) À la réception d'un certificat de

certificate of discharge is under the land titles
system, the sheriff forthwith upon the receipt
of the certificate of discharge shall deliver or
transmit to the land registrar a copy of the
certificate of discharge.

mainlevée de privilège visant un bien-fonds
régi par le régime d'enregistrement des droits
immobiliers, le shérif en remet ou en transmet sans délai une copie au registrateur.

Copie du certificat de
mainlevée de
privilège
remise ou
transmise au
registrateur
par le shl!rif

(2) Upon the receipt of a copy of a certificate of discharge from the sheriff, the land
registrar shall attach the copy of the certificate of discharge to the proper certificate of
lien and strike the name of the surety from
the index book kept pursuant to subsection
3 (2). R.S.O. 1980, c. 36, S. 9.

(2) À la réception de la copie du certificat
de mainlevée de privilège remise par le shérif, le registrateur l'annexe au certificat de
privilège visé et radie le nom de la caution
du répertoire tenu aux termes du paragraphe
3 (2). L.R.O. 1980, chap. 36, art. 9.

Annulation
du certificat
de privilège
au bureau
d'enregistrement des
droits immobiliers

FORM 1

FORMULE 1

(Section 1)

(Article 1)

CERTIFICATE OF LIEN

CERTIFICAT DE PRIVILÈGE

I, ....................... , Crown Attorney for the ..... .
.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . of ....................... , hereby certify
that ........................... of the .......................... .
of ................................ , is a surety for bail in the
sum of $ . . . . . . for the appearance of .................... .
The surety has real property as follows:

Je soussigné(e), ............................................. ,
procureur de la Couronne dans le/la ..................... .
de/du ............................ , atteste par les présentes
que ............................ du/de ........................... .
de/du . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . se porte caution pour une
somme de ........ $ afin de garantir la comparution
de .................................................................. .
La caution détient le bien immeuble suivant :

Street address ................................................... .
Lot and plan number ......................................... .
(or if in land titles)

Parce! number ..................... .
Dated at . . . . . . . . . . . . . . . . this ....... day of .............. ,

Adresse ........................................................... .
Lot et numéro du plan ....................................... .
(ou si le bien-fonds est régi par le régime d'enregistrement des droits immobiliers)

Numéro de la parcelle ........... .

19 ....

Crown Attorney
for the County of. ...................................... .

R.S.O. 1980, c. 36, Form 1.

Fait à ...................... le ...................... 19 .... .
procureur de la Couronne
dans le comté de ....................................... .

L.R.O. 1980, chap. 36, formule 1.

chap. B.1

MISE EN LIBERTÉ SOUS CAUTION
FORM2

FORMULE 2

(Section 7)

(Anicle 7)

CERTIFJCATE OF D!SCHARGE

CERTIFICAT DE MAINLEVÉE DE PRJVILÈGE

The certificate of lien, dated the ...... day of .. .... .
19.. . , whercin ........... ..... ............... ..... was named
surety for the appearance of . . . . . . . .. . . in the amount
of $ .......... , is discharged.

Il est par les présentes donné mainlevée du certificat de privilège fait le . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 19 . . . . et
par lequel . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . se portait caution
pour une somme de . . . . . . . . . $ afin de garantir la
comparution de ....................... ........ ... ... ...... ... .. .

Dated at ................ this ....... day of .............. ,
19....
Crown Attorney
for the County of ............................ .... ....... .

R.S.O. 1980, c. 36, Form 2.

Fait à .. ... ... ....... . ...... le ........... ........... 19 .. . .
procureur de la Couronne
dans le comté de ...... ... .... .... ......... ............. .

L.R.O. 1980, chap. 36, formule 2.

355

